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Guía de trabajo 2° básico

El valor de los pueblos originarios
Nombre: ________________________________ Curso: __________Fecha: ______

Retroalimentación vía meet con los estudiantes de las tres evaluaciones 

Formativas el día miércoles 25 a las 11:00 hrs.
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Pueblos originarios presentes en la actualidad

En la actualidad existen en Chile nueve pueblos originarios: aimara, quechuas, atacameños, collas, diaguitas, rapa nui, mapuches, alacalufes y yaganes. De ellos, solo cinco conservan sus lenguas originarias y sólo tres mantienen sus costumbres: los aimara, mapuches y rapa nui.

La mayoría de estos pueblos se han mantenido en los lugares en que vivían originalmente, aunque algunos se han trasladado a las grandes ciudades y han cambiado sus actividades.

El pueblo mapuche es el más numeroso de los pueblos originarios que viven en Chile actualmente.
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1. Completa el siguiente cuadro comparativo utilizando la información entregada en el anexo.
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RECURSO:
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Rapa Nui.





   Mapuche



2. Observa las imágenes e identifica qué costumbres aún conserva el pueblo Aimara y Rapa nui. Anótalas:


____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
3. Lee con la ayuda de tu profesor los siguientes testimonios de niños pertenecientes a pueblos indígenas y elige uno de ellos y responde las preguntas en tu cuaderno.


REBECA GARCIA (Aimara) Me llamo Rebeca; tengo 5 años y tengo un hermano y una hermana. Mi papá trabaja en la cebolla, pero lejos de acá, en Lluta. Mi mamá trabaja con gallinas. Tenemos tres llamos, pero están en la quebrada, lejos de acá.

Vivimos en Illapata, pero no me gusta, porque me da flojera, es muy aburrido, es feito. No hay mucho para jugar, sólo en la escuela hay niños. También hace calor en la tarde y en la noche mucho frío. Me gustaría ser de Colchane o de Arica.

Me gusta Arica porque hay juguetes, frutas, yoghurt, chocolates y globos. Una vez fui a ver a mi abuelito a Colchane y él estaba sordito. Mi tía se enojó conmigo porque cuando lo visité yo hice mucha bulla.

Me gusta jugar al coche y a la muñeca. Me gustan los juguetes nuevos, no los viejos. Me gustan los animalitos, me gustan los chanchitos. Me gusta jugar y trabajar. Me gusta trabajar recortando papelitos y pegarlos en las hojas. Las niñas jugamos a la cama, acostamos a las guaguas. Las bañamos de mentiritas.

Las niñas juegan sólo con las niñas y no con los niños, ellos juegan a los camiones y las niñas no jugamos a los camiones. Las niñas tienen pelo largo y los niños pelo corto, pero los pies son igualitos.

Yo bailo el baile del ratoncito. Cuando sea grande quiero ir a bailarle a la virgen. Yo ahora soy chiquitita y no puedo, pero cuando sea grande voy a bailar. También cuando grande quiero ser una tía de la escuela y enseñar a los niños.

Mi mamá nos da Pire. Se hace con harina, se revuelve con cuchara y se cuece y después se le echa agua y sal y quedan grumos y eso es Pire. Es rico. Se come con jugo o con leche. A veces me dan charqui, pero no me gusta. Me gustan más las sopaillipas con cebolla y tomate. Me gusta el ulpito: es de harina, con el pire, se le echa unos jarros llenitos de agua. Se junta y se le echa azúcar. También el cocho es rico: se hace con harina, agua caliente y azúcar, ¡queda rico!

En aymará sé algunas cosas. Me sé los números: maya es uno, paya es dos, kimsa es tres, pusi es cuatro y gallqu es cinco. Es difícil aprender aymará. No me gusta mucho porque es difícil. También me sé los animales: condor es mallku, Lobo es lari, árbol es molle, Libro Relatos y Andanzas.... vaca es waka...¡ah! ¡ya no sé más!...¡me aburrí de hablar!


VAIKIRAGI TUKI (Rapa Nui) Yo me llamo Vaikiragi, pero todos me dicen Vaí. Tengo 4 años y tengo una hermanita de 7 años, pero ella está enfermita ahora, comió algo malo y está en el hospital. Mi mamá estaba triste, pero el taote [médico] le dijo que ella se iba a poner bien.

Nosotros somos de la Isla de Pascua. Me gusta vivir en la Isla, porque tenemos muchos moais que están ahí en la orilla de la playa para que los niños los vayan a ver. Los moais cuidan a la gente de la Isla. Son bonitos. Hay muchos en el Ranuraraku que es un volcán donde se hacían los moais; hay muchos por todos lados. Cuando fuimos para allá vimos muchos moais chicos, otros grandes, hay algunos que no están listos. Parece que los dejaron así no más, sin hacerlos; también hay algunos que están tirados en el suelo.

Hay unos que son como una familia, con un papá, una mamá y los hijos. Los moais son de piedra, algunos tienen un gorrito en la cabeza.

Yo no sé quién los hizo, pero parece que fue el rey que se llamaba Hotu Matua. Él llegó a Anakena en un barco y él vino con Avareipua, la reina, y una guagüita chica. Ellos vinieron acá, porque donde vivían iba a haber un terremoto grande y todo se iba a caer al agua. El rey se escapó y trajo a toda su familia a la isla para vivir acá. El traía moas [pollos], maika [plátanos], ananas [piña], tumu [árboles], tiare [flores], kuri [gato], manu [pájaros], semillas de plantas, banderas, dulces y muchas cosas. El trajo todo eso, porque acá no había nada, así Hotu Matua formó Rapa Nui. Todo lo que tenemos ahora es gracias a lo que el rey trajo en su barco.

A veces no me gusta la comida, pero me como todo si hay porotos o fideos o moa [pollo] o papas. Lo que más me gusta es la tunuahi [pescado a la parrilla] y el curanto. Me gusta el haari [coco], maika [plátano], mareni [sandia], anana [piña], pero la piña pica, duele la lengua cuando uno come mucho.

Lo que más hacemos es bailar. Siempre hacemos fiestas, las tías nos ponen música y saltamos para arriba y bailamos. Me gusta el Sau Sau, lo bailo bien. El que más me gusta es el naonao (zancudo), es una canción que se trata sobre el naonao, lo que hace y como vive. Yo me sé entera la canción. Yo juego con los pollos, los patos, las plantas. También tengo juguetes y con lo que más juego es con mi muñeca: la baño, la visto, la saco a pasear. Con mi hermanita juego al kaikai, se juega con unas cuerdas que se cruzan entre los dedos y uno va cantando y armando figuritas con las cuerdas. El canto es sobre un barco que llega a Rapa Nui.


LLUFKE ANTILEO (Mapuche) Me llamo Llufke Weke Antileo y tengo cinco años. Vivo con mi mamá y mi papá, pero no tengo hermanitos. Yo voy al jardín. Los papás nos traen a la escuela para que no molestemos en la casa. En el jardín lo paso bien. Dibujamos y trabajamos con plasticina. La tía nos pasa una hoja y trabajamos; ella nos hace un monito y nosotros lo pintamos. También nos trae pegamento para que le echemos cosas a los dibujos. Me gusta dibujar animalitos, pajaritos o cualquier forma. Todos los días cantamos, bailamos y salimos afuerita a jugar a los columpios. Nosotros mismos hicimos un columpio y jugamos con él.

Yo soy mapuche y eso significa que bailamos choike purron, tocamos la trutuka y hablamos mapuche. Nosotros cantamos la canción “Mapu Lawen”; es una canción para bailar choike. Los choikes son pájaros grandes con muchas plumas. Creo que el pájaro se llama avestruz y ellos no bailan con las manos. Entonces nosotros bailamos con las alas, nos ponemos alas y bailamos. También bailamos el Chiws Chiwstu, es el baile del remolino.

Un niño mapuche es distinto a un niño huinca. Los niños mapuches no deben jugar con los niños huincas, porque si juegas con ellos tus amigos mapuches te pueden dejar solo con ellos. Pero igual yo tengo un amigo huinca cerca de mi casa y tengo otros amigos mapuches en mi casa también. Ellos viven cerquita, al lado mío. Uno vive más adelantito, después de un pasillo y una puerta chiquitita. A mí me gusta jugar con los mapuches, con los grandes o con los chicos.

Acá somos todos mapuches, aunque algunos tienen nombres huincas. Yo tengo nombre mapuche. Llufke significa relámpago, me gusta mucho mi nombre. Nosotros tenemos que ser igual que todos los mapuches. Tenemos que juntarnos con mapuches y tener hijos entre mapuches para no ser mestizos. Eso me dijeron a mí. Parece que así tiene que ser.

Cuando grande quiero ser un doctor, porque si soy un doctor y alguna persona está mal, yo la puedo ayudar. No quiero que los mapuches se enfermen mucho, por eso quiero ser doctor para cuidarlos y para que no se mueran. Yo sé que cuando alguien se va a morir llaman a los bomberos, y ellos se llevan a los enfermitos al hospital para que los doctores los revisen,

A) ¿Qué costumbres y tradiciones siguen manteniendo el pueblo?

B) ¿Qué elementos de la actualidad han adoptado?

C) ¿Hay alguna similitud con las costumbres que tú tienes?

D) Dibuja la tradición o costumbre que más te llamo la atención.

